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XIV международная объединённая 
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"АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ КОРРЕКЦИОННОЙ ПЕДАГОГИКИ И СПЕЦИАЛЬНОЙ ПСИХОЛОГИИ: 
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Уважаемые коллеги!
РУМЦ СЗФО ЧГУ организует
XIV  МЕЖДУНАРОДНУЮ ОБЪЕДИНЁННУЮ 
НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКУЮ ИНТЕРНЕТ-КОНФЕРЕНЦИЮ
" АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ КОРРЕКЦИОННОЙ ПЕДАГОГИКИ И СПЕЦИАЛЬНОЙ ПСИХОЛОГИИ: 
[bookmark: _Hlk118725972]В ФОКУСЕ УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ ИНКЛЮЗИВНАЯ ПОЛИТИКА, ИНКЛЮЗИВНАЯ КУЛЬТУРА И ИНКЛЮЗИВНЫЕ ПРАКТИКИ "

Дата проведения: 15-16  декабря    2022 года 
Конференция является «объединенной», т.к. научная программа конференции объединяет серию специализированных научных мероприятий, посвященных вопросам образования лиц с ограниченными возможностями здоровья и инвалидностью, а также вопросам подготовки кадров и профессионального становления молодых людей с инвалидностью.
	Цель конференции: профессиональное обсуждение актуальных проблем непрерывного и преемственного инклюзивного образования 
Программа конференции предусматривает выступления международных экспертов, ученых и практиков, занимающихся разработкой проблем развития образования в современных условиях, организации межведомственного, межуровневого и сетевого взаимодействия в сфере инклюзии; специалистов,  осуществляющих профессиональную деятельность в сфере профориентации и трудоустройства инвалидов,  повышения доступности и качества инклюзивного образования, актуальным проблемам педагогики и психологии в условиях трансформации российского образования и науки..
Контакты объединённой научно-практической конференции: rumts_czfo_chgu@mail.ru  – оргкомитет конференции. 8(8202) 518-123 - кафедра дефектологического образования ЧГУ 
CALL-центр: 8-800-550-19-3 ; 
8-921-135-38-97 Леханова Ольга Леонидовна; 8-911-520-99-81 Букин Денис Андреевич
В программу объединённой научной конференции входят:
1. Международное общественно-профессиональное обсуждение  по вопросам реализации высшего инклюзивного образования " ИНКЛЮЗИВНАЯ ПОЛИТИКА, ИНКЛЮЗИВНАЯ КУЛЬТУРА И ИНКЛЮЗИВНЫЕ ПРАКТИКИ " 
Основные вопросы для обсуждения: 
· [bookmark: _Hlk118726087]Вопросы устойчивого развития инклюзивной политики вузов
· Вопросы устойчивого развития инклюзивной культуры в вузовском сообществе
· Вопросы готовности к организации образовательного процесса для обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 
· Цифровые сервисы и ресурсы инклюзивного образования
· Открытые онлайн-курсы и дитанционные технологии как ресурс инклюзии
· Ресурсы инклюзивной образовательной среды в образовании лиц с  инвалидностью  и ограниченными возможностями здоровья  
· Создание толерантной социокультурной среды и волонтёрской помощи лицам с ОВЗ и инвалидностью
· Психолого-педагогическое  сопровождение  студентов с ОВЗ и инвалидностью
· Проектирование стратегии и тактики в сфере социальной и образовательной инклюзии
· Партнёрство как ресурс инклюзивного образования

	2. Межрегиональный круглый стол «РОЛЬ ВУЗОВ В РЕАЛИЗАЦИИ РЕГИОНАЛЬНЫХ ПРОГРАММ СОПРОВОЖДЕНИЯ ИНВАЛИДОВ МОЛОДОГО ВОЗРАСТА ПРИ ПОЛУЧЕНИИ ИМИ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ И СОДЕЙСТВИЯ В ПОСЛЕДУЮЩЕМ ТРУДОУСТРОЙСТВЕ ».
Основные вопросы для обсуждения: 
· Особенности межведомственного взаимодействия при проведении профориентационной работы с абитуриентами, имеющими инвалидность и ОВЗ
· Партнёрство в обеспечении доступности  объектов и услуг для лиц с ОВЗ и инвалидностью
· Организация специальных условий обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 
· Опыт регионов в формировании регламентов межведомственного взаимодействия по профориентации, профобразованию и трудоустройству инвалидов
· Подготовка к трудоустройству и содействие трудоустройству выпускников с инвалидностью  и ограниченными возможностями здоровья
· Сопровождение профессионализации инвалидов 
· Учебно-методическое обеспечение профессионального образования студентов с ОВЗ и инвалидностью.

По итогам работы  конференции будет издан сборник научных трудов и коллективная монография. Изданиям будут присвоены ISBN, ББК, УДК  сборник и монография будут размещены в электронной библиотеке elibrary.ru и включен в систему РИНЦ. Публикация бесплатная. 
Срок предоставления материалов- до 15.01.2023
Организационный комитет оставляет за собой право отбора публикаций. Требования к публикации приведены в Приложении 1. 
Отправка материалов на адрес rumts_czfo_chgu@mail.ru 
В названии файла следует указать ФИО автора и вариант издания. Например: Иванов А.А_статья в монографию (в сборник).

Приложение

	ИНФОРМАЦИЯ  ДЛЯ  АВТОРОВ
Условия и порядок приема рукописей
1. Организационный комитет принимает к публикации материалы на русском и английском языках по темам, соответствующим основным научным направлениямконференции. При этом статьи, опубликованные на русском языке, сопровождаются аннотациями на английском языке, а статьи, опубликованные на английском языке, – аннотациями на русском языке. 
1. Каждая статья проверяется на плагиат. Рекомендуется проверять статью в любой системе по поиску плагиата (процент оригинальности должен составлять не менее 70%). Авторы могут вместе со статьей высылать справку об уровне плагиата. 
1. Каждая статья рецензируется. Если рецензент полагает, что статью нужно доработать, то автор должен учесть замечания рецензента и переделать текст. В противном случае статья с публикации снимается. 
1. Статьи, не соответствующие условиям публикации и требованиям к оформлению, не рассматриваются.

Требования к публикуемым статьям и их оформлению
	Форматирование 
основного
текста
	1. Формат страницы – А 4 (книжный). 
2. Поля – все по 20 мм.
3. Абзацный отступ – 0,5 см. 
4. Шрифт – TimesNewRoman, обычный; размер кегля (символов) – 14 пт., интервал – 1,5. 
5.  Весь текст должен быть набран обычным шрифтом без стилей. 
6. Номер страницы располагается внизу справа

	Объем 
статьи
	8–10 страниц

	Требования
к составу
публикуемой
статьи
	Статья должна включать в себя следующие последовательно расположенные элементы:
1. Индекс универсальной десятичной классификации (УДК) – слева, обычным шрифтом. Индекс УДК должен соответствовать заявленной теме.
2. Название статьи располагается по центру, полужирным шрифтом как в предложениях на русском языке.
3. Информация об авторе статьи справа: ФИО автора(ов) – полностью с указанием значком  тех авторов, с кем возможна переписка; место работы / учебы (полностью), электронный адрес и уникальный код международной системы персональной идентификации авторов научных публикаций ORCID.
4. Аннотация (объемом от 400 до 600 печатных знаков) обычным шрифтом на русском языке. Аннотация должна быть развернутой, структурированной, следовать логике и хронологии изложения материала в статье, кратко повторять структуру статьи и максимально полно раскрывать ее содержание.
5. Ключевые слова (3–10 слов) обычным шрифтом на русском языке через запятую, точка после ключевых слов НЕ ставится.
6. Благодарность (если имеется) должна содержать номер проекта и его полное название (если работа выполнена по гранту), в данном разделе могут содержаться сведения о спонсорах или партнерах по интеллектуальному праву, аспирантам необходимо указать сведения о научном руководителе.
Благодарность.Статья подготовлена при финансовой поддержке РФФИ (проект № 123...«Название»).
Работа выполнена под руководством доктора филологических наук, профессора Н. В. Володиной.
7. Название статьи – по центру  полужирным шрифтом как в предложениях на английском языке.
8. Информация об авторе статьи справа на английском языке: ФИО автора – полностью (отчество сокращается до первой буквы), указание значком  тех авторов, с кем возможна переписка; место работы / учебы (полностью), электронный адрес и уникальный код международной системы персональной идентификации авторов научных публикаций ORCID.
[bookmark: _GoBack]


	Требования
к составу
публикуемой
статьи
	9. Аннотация обычным шрифтом на английском языке. Не допускается использование автоматической системы перевода. Желательно, чтобы аннотация на английском языке не дублировала полностью текст аннотации на русском языке. Объем аннотации на английском языке может не совпадать с русскоязычным вариантом.
10. Ключевые слова через запятую обычным шрифтом на английском языке, в конце точка НЕ ставится.
11. Если статья написана на английском языке, название статьи, аннотацию и ключевые слова следует перевести на русский язык.
12. Информация о благодарности в переводе на английский язык.

Acknowledgments. The work was supported by the Russian Science Foundation, Project No. 123… “…”.
The research was conducted under the supervision of Doctor of 
Philological Sciences, Professor N. V. Volodina.

13. Текст статьи. В статье должны быть выделены следующие структурные элементы: 
– Введение;
– Основная часть; 
– Выводы.
Рекомендуется структурировать текст статьи выделением следующих разделов: материалы и методы, результаты, обсуждение. Допускается деление основного текста статьи на тематические рубрики и подрубрики.
14. Список источников – по ширине страницы, обычным шрифтом, в алфавитном порядке русского языка. Не имеет нумерации источников.Рекомендуется не более 10 источников.
15. 
Элементы статьи отделяются друг от друга одной пустой строкой

	Сведения
об авторе
(авторах)
	После основного текста предоставляется контактная информация на русском и английском языках по каждому из авторов, а также сведения об отсутствии / наличии конфликта интересов (в случае, если статья была подготовлена несколькими авторами): 
ФИО полностью, научное звание и должность, ORCID, действующий электронный адрес, наименование организации, почтовый адрес с индексом организации.

Елена Юрьевна Капустина – кандидат педагогических наук, доцент; https://orcid.org/0000-0002-1825-0098, m_ey@mail.ru, Череповецкий государственный университет (д. 5, пр-т Луначарского, 162600 Череповец, Вологодская область, Россия); ElenaYu. Kapustina – Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor, https://orcid.org/0000-0002-1825-0098, m_ey@mail.ru, Cherepovets State University (5, st.Lunacharsky, 162600 Cherepovets, Russia).
Контактный телефон: +7921ХХХХХ; фактический адрес проживания (для пересылки номера журнала почтой): 162600 Вологодская обл., г. Сокол, 
ул. Лесная, д. 5, кв. 3.

Связь с авторами осуществляется через указанную ими электронную почту

	Библиографи-ческий список
	1. Список цитируемых источников в русском алфавите приводится в соответствии с требованиями ГОСТ Р7.0.7–2021. 
Источники в списке располагаются в алфавитном порядке русского языка. 
Сначала указываются отечественные, затем – зарубежные авторы.

После перечня источников на русском языке приводится весь список в транслитерации (References) с переводом на английский язык наименования книги, места издания (см. ниже образец). Транслитерировать следует с помощью ресурса www.translit.ru в варианте LC (выбрать в меню «Варианты», расположенном под буквами). 
Источники, представленные изначально на английском языке, не транслитерируются и не переводятся. Если все источники изначально указаны в англоязычном варианте, то список литературы должен быть представлен 1 раз (References).

2. Для связи списка источников с текстом статьи используют автоматические подстрочные сноски. Нумерация сносок постраничная. Сноска в статье оформляется следующим образом: 
В настоящее время технология «Окно Овертона» активно изучается в разных науках: политологии1, философии2, социологии3, лингвистике4.


1 Арутюнян В. А. «Окно Овертона» как инструмент ведения информационной войны // Информационные войны как борьба геополитических противников, цивилизаций и различных этносов: сборник трудов Всероссийской научной конференции (г. Новосибирск, 26–27 апреля 2018 г.). Новосибирск: Сибирский государственный университет телекоммуникаций и информатики, 2018. С. 38–44; Володенков С. В., Федорченко С. Н. Окно Овертона − манипулятивная матрица политического менеджмента // Научно-аналитический журнал Обозреватель − Observer. 2015. № 4 (303). С. 83–93.
2 Овсянникова В. А., Быльева Д. С. Применение технологии окна Овертона (на примере проблемы эвтаназии в России) // Коммуникативные стратегии информационного общества: сборник трудов X Международной научно-теоретической конференции. Санкт-Петербург: Санкт-Петербургский политехнический университет Петра Великого, 2018. С. 330–335.
3 Ильин А. Н. Окно Овертона как средство дегуманизации запада в условиях информационного общества // Информационное общество. 2018. № 6. С. 19–29.
4 Колмогорова А. В. Информационно-психологическая война через окно… Окно Овертона (на примере дискурса легитимации в России однополых браков) // Информационные войны как борьба геополитических противников, цивилизаций и различных этосов: сборник трудов Всероссийской научной конференции (г. Новосибирск, 26–27 апреля 2018 г.). Новосибирск: Сибирский государственный университет телекоммуникаций и информатики, 2018. С. 313–326.

Образец оформления списка источников:
Список источников

Каваками К. Модернизация технологических процессов в черной металлургии Японии // Черные металлы. 1988. № 13. С. 3–12.
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Аннотация. Авторы рассматривают основные подходы к сущности понятия «гендерная роль» и проблему формирования гендерных ролей у детей младшего школьного возраста в процессе социализации личности. В статье описывается опытно-экспериментальная работа по формированию гендерных ролей учащихся начальной школы при реализации авторской программы социально-педагогической деятельности.
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Abstract. The author considers the main approaches to essence of the concept “gender role” and problem of formation of gender roles at children of younger school age in the course of socialization of the personality. The article describes the experimental work on formation of gender roles of pupils of elementary school during implementation of the author's program of social pedagogical activity.
Keywords: gender role, younger school age, diagnostics of formation of gender roles, program of formation of gender roles for pupils of elementary school
Acknowledgments.The work was supported by the Russian Science Foundation, Project No. 123… “   ”.

Введение
В отечественной психолого-педагогической литературе раскрыты различные аспекты воспитания мальчиков и девочек такими учеными, как Д. Н. Исаев, В. Е. Каган, Д. В. Колесов, Л. Г. Хрипкова, Т. А. Репина, В. В. Абраменкова, И. С. Кон, А. В. Мудрик, Л. И. Столярчук и др. Проблемы формирования гендерных идентичности и социализации младших школьников затронуты в работах О. А. Асадуллиной, Е. А. Гаффаровой, А. В. Дресвяниной, Е. Н. Каменской и др.
…
Основная часть
Понятием «гендерная роль» в последнее время все чаще оперируют в разных научных областях, но четкого определения данному феномену еще не дано. Гендерная роль предполагает дифференциацию деятельности, статусов, прав и обязанностей в зависимости от половой принадлежности.
…
Выводы
…
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